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Gebrauchsanleitung PK-Nr. 2119
Instructions / Mode d‘emploi / Gebruiksaanwijzing / 

инструкция по использованию / 使用说明 / Használati utasítás

PAIDI Möbel GmbH
Hauptstraße 87
97840 Hafenlohr

Germany

Weiss
90er: 131 4401 / 118 4201 / 159 7501 / 159 8501

120er: 131 4451 / 139 4201 / 159 7601 / 159 8601

Silber
90er: 118 4409 / 118 4209 / 159 7509 / 159 8509

120er: 118 4459 / 139 4209 / 159 7609 / 159 8609
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ca. 0,5h

Beschläge
Fittings / Raccords / Hulpstukken / 

Ɏурнитура  / 䞃Ԭ / Vasalatok

PAIDI Möbel GmbH
Hauptstraße 87
97840 Hafenlohr

Germany

6x
681 8098 Weiss

E

SW4
1x

681 3011

H

M6 x 40
6x

681 3955
6x

681 8097 Weiss

F

6x
681 8103 Silber

F

SW4
1x

681 3011

H

M6 x 40
6x

681 3955
6x

681 8104 Silber

E

Weiss
90er: 131 4401 / 118 4201 / 159 7501 / 159 8501

120er: 131 4451 / 139 4201 / 159 7601 / 159 8601

Silber
90er: 118 4409 / 118 4209 / 159 7509 / 159 8509
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DE	 Kunststoff-Rundstäbe	in	die	Stoffschläuche	einschieben.
GB	 Slide	the	round	plastic	poles	into	the	pole	sleeves.
FR	 Introduire	les	tiges	rondes	en	matière	plastique	dans	lessoufflets	en	tissu.
NL	 Ronde	kunststof	staven	in	de	stoflussen	schuiven.
RU	 Вставьте	пластиковые	круглые	стержни	в	тканевые	трубки.
CN 将塑料圆棒插入布管。
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DE 1. 5XQGVWlEH LQ GLH +DOWHUXQJHQ HLQVWHFNHQ�
GB 1.	Insert	the	round	poles	into	the	retainers.
FR	 1.	Introduire	les	tiges	dans	les	supports.
NL 1.	Ronde	staven	in	de	de	houders	steken.
RU	 1. Вставьте	круглые	стержни	в	кронштейны.
CN 1. 将圆棒插入支架。

DE 2. .OHWWODVFKHQ XP GLH 6HLWHQ IHVW YHUVFKOLH�HQ�
GB 2.	Tightly	seal	the	velcro	flaps	round	the	sides.
FR	 2.	Bien	fermer	les	languettes	velcro	autour	des	côtés.
NL 2.	Klitbandstrippen	rond	de	zijkanten	stevig	vastmaken.
RU	 2.	Плотно	закрепите	липучки	по	бокам.
CN 2. 牢牢固定两侧的尼龙搭扣。

M2

Betr. Progr. FIONA, 
FIONN, YLVIE
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Allgemeine 
Warn- und Sicherheitshinweise 

PAIDI Möbel GmbH
Hauptstraße 87
97840 Hafenlohr

Germany
info@paidi.de

Tel: +49(0)9391 501-0PK-Nr. 2900

Allgemeines
• Die Original-Aufbauanleitung ist Bestandteil ihrer Möbel und liegt bei Lieferung in Druckformat bei. Sie enthält wichtige Informationen über den Aufbau sowie Hinweise zur Handhabung Ihres 

Möbels. Bewahren Sie die Betriebsanleitung für die weitere Nutzung auf. Befolgen Sie die Montageanleitung sorgfältig, um sicherzustellen, dass alle Teile korrekt zusammengebaut sind. Bei 
Schäden, die durch fehlerhafte Montage und Nichtbeachtung der Montageanleitung entstehen, sind von der Gewährleistung und Garantie ausgeschlossen. Die gebrauchsübliche Nutzung 
des Produktes darf erst nach vollständiger Montage erfolgen.

• Unsere Möbel sind ausschließlich zur Verwendung im allgemeinen Wohnbereich gedacht, sie eignen sich nicht für den Außenbereich oder feuchte Räume. Stellen Sie sicher das die Möbel 
immer eben und stabil stehen, Justieren Sie gegeben falls an verstellbaren Füßen nach.

• Kleinteile, Verpackungsbeutel und Folien aufgrund von Erstickungsgefahr und möglichem Verschlucken von Babys und Kleinkindern fernhalten.

• Bewegen Sie schwere und unhandliche Möbelstücke immer mit zwei oder mehr Personen.

• Überprüfen Sie regelmäßig alle Verbindungen, Schrauben, Scharniere und andere Befestigungen und ziehen Sie diese bei Bedarf nach. Ersetzen Sie fehlende oder beschädigte Teile umge-
hend. Verwenden Sie keine Möbelstücke mit sichtbaren Beschädigungen.

• Stellen Sie Möbel wie Babybetten oder Wickelkommoden nicht in unmittelbare Nähe von starken Wärmequellen. Beachten Sie die Gefahren, die von starken Wärmequellen, wie z.B. elektri-
sche Heizöfen, Gasöfen etc. ausgehen, die sich in unmittelbarer Nähe der Möbel befinden.

• Wandbefestigungen, welche Ihrem Möbel beigepackt sind, sind zwingend erforderlich zu montieren!

Möbel mit manuellen beweglichen Teilen
• Achten Sie bei beweglichen Teilen wie Türen, Schubkästen, Klappliegen, Schreibtischen oder ähnlichem darauf, dass keine Körperteile eingeklemmt werden können.

Wickelkommode
• Lassen Sie Ihr Kind während des Wickelns nicht unbeaufsichtigt auf der Wickelplatte liegen!

• Verwenden Sie keine Wickelauflage die dicker als 3 cm ist. Breite und Tiefe der Wickelauflage maximal 846 x 684 mm. 

• Kommode nicht an der Wickplatte anheben.

• Kinder über 12 Monaten oder schwerer als 15 kg, dürfen nicht auf dem Wickelaufsatz gewickelt werden.

Wandregal
• Verwenden Sie, je nach Beschaffenheit der Wand an die das Wandregal gehängt werden soll, die richtigen Dübel und Haken, die Sie im Baumarkt oder bei einem Handwerker bekommen. 

• Stellen Sie vor der Montage sicher, dass sich in der Installationszone keine elektrischen Leitungen oder Rohre befinden.

• Für eine unsachgemäße Wand-Dübel-Verbindung und dadurch entstandene Schäden übernehmen wir keine Haftung!!

• Nachdem Sie das Wandregal aufgehängt haben prüfen Sie bitte nochmal, ob alle Verbindungen auch wirklich halten! Eine unsachgemäße Verbindung könnte zum Herabfallen des Wand-
regales führen und Ihr Kind verletzen!

• Je nach Beschaffenheit der Wand empfehlen wir, das Wandregal durch die vorhandenen Bohrungen ( x ) zusätzlich zu befestigen. 

Babybett
• Die niedrigste Stellung des Matratzenrostes ist für Ihr Kind die sicherste. Verwenden Sie ausschließlich diese tiefste Stellung, sobald Ihr Kind in der Lage ist sich aufzusetzen. Verwenden 

Sie das Babybett nicht mehr, sobald Ihr Kind in der Lage ist aus dem Babybett herauszuklettern.

• Verwenden Sie keine Matratze die dicker als 100 mm ist, da bei Verwendung einer dickeren Matratze der Sicherheitsabstand nicht eingehalten wird. Die gewählte Matratze muss so dick 
sein, dass die zu übersteigende Höhe (Matratzenoberfläche bis Oberkante der Gitterseite) in niedrigster Stellung des Bettbodens mindestens 500 mm und in höchster Stellung des Bettbo-
dens mindestens 200 mm beträgt. Benutzen Sie immer die richtig Matratzegröße, dies kann je nach Babybett variieren z.B. 70 x 140 cm oder 60 x 120 cm.

• Benutzen Sie niemals mehr als eine Matratze im Babybett.

• Gegenstände, die als Fußhalt dienen könnten oder die eine Gefahr für das Ersticken oder Strangulieren darstellen z. B. Schnüre, Vorhang-/Gardinenkordeln, Lätzchen, usw., dürfen nicht im 
Babybett gelassen werden.

• Eine der Gitterseiten hat herausnehmbare Sprossen. Diese Gitterseite darf zur Sicherheit Ihres Kindes nur so eingebaut werden, dass sich die Schlupfsprossen durch Hochziehen heraus-
nehmen lassen. Wird sie andersherum eingebaut, können sich die Schlupfsprossen unbeabsichtigt lösen, wenn sich Ihr Kind an diesen hochzieht. Damit Ihr Kind gefahrlos aus dem Bett 
steigen kann müssen alle Schlupfsprossen entfernt werden!

• Erstickungsgefahr!! Achten Sie bitte darauf, dass die Abdeckkappen immer fest eingedrückt sind, damit Ihr Kind diese nicht verschlucken kann. Achten Sie bitte darauf, dass sich keine 
Kleinteile im Babybett befinden, damit Ihr Kind diese nicht verschlucken kann.

Hoch-Etagenbetten
• Hochbetten und das obere Bett von Etagenbetten sind für Kinder unter 6 Jahren aufgrund der Verletzungsgefahr durch Herabfallen nicht geeignet. 

• Die Sicherheit unserer Spiel-, Hoch- und Etagenbetten nach EN 747 ist nur bei Verwendung unserer Federleistenrahmen (ohne Verstellmöglichkeit) gewährleistet!

• Empfohlene Matratzengröße 900 (1200) /2000/140 mm, verwenden Sie keine Matratze, die dicker als 140 mm ist.

• Bei unsachgemäßem Gebrauch können Etagenbetten und Hochbetten eine ernste Verletzungsgefahr durch Strangulation darstellen. Gegenstände, die nicht für den Gebrauch mit dem Bett 
bestimmt sind, dürfen niemals an einem Teil des Etagenbettes befestigt oder aufgehängt werden, dies gilt z. B., aber nicht ausschließlich, für Seile, Schnüre, Kordeln, Haken, Gürtel und 
Taschen.

Rutsche
• Achten Sie beim Aufbau des Spielbettes darauf, dass am Auslauf der Rutsche genügend Freiraum vorhanden ist und keine Gegenstände das Rutschen behindern um das Verletzungsrisiko 

zu minimieren.

Schreibtisch
• Der Schreibtisch darf nur für seinen bestimmungsgemäßen Gebrauch, als Schreib- und Arbeitstisch für den Wohnbereich, verwendet werden. Setzen oder stellen Sie sich nicht auf den 

Schreibtisch.

• Zur Vermeidung von Quetsch- und Schergefahren muss der Tisch mit seinen beweglichen Teilen zu benachbarten Objekten wie Möbeln, Gebäudeteilen etc. einen Mindestabstand von 
25mm aufweisen. Beim Verstellen der Tischhöhe muss der Benutzer darauf achten, dass niemand verletzt bzw. keine Gegenstände beschädigt werden. 

Stuhl
• AUSTAUSCH/ARBEITEN AN DER GASFEDER: Das Zerlegen der Gasfeder in Ihre Bestandteile darf nur durch eingewiesenes Fachpersonal erfolgen! 

• Bei empfindlichen Bodenbelägen(z. B. Parkett, Kork, Laminat) empfehlen wir den zusätzlichen Einsatz einer Bodenschutzmatte. Im Falle der Nichtbeachtung können wir keine Haftung für 
eventuell entstandene Schäden übernehmen.

Pflegehinweise allgemein.
• Zum Reinigen der Oberflächen, Ihrer Möbel, ein leicht-feuchtes Tuch oder ein handelsübliches Möbelpflegemittel verwenden.

• Die Reinigung der Netzbezüge kann mit handelsüblichen Polsterreinigungsmitteln erfolgen. Alle Kunststoffteile können mit nicht zu scharfen bzw. verdünnten Haushaltsreinigern sauber 
gehalten werden.




